In radiomobile e teletrasmissione

In Mobil- und Richtfunk
In Radlio Mobile and Cable Transmission m»n En radio mobile et télétransmission

ABRENG

Fissacavi autobloccanti Selbstarretierende Schellen
Self-locking Cable Clamps  Fixations auto-arrétantes

Fissacavi universali rapidi Universelle Fix-Schellen fr

a inserimento laterale seitliche Kabeleinfihrung
Universal Quick-fit Fasteners Fixations universelles rapides
for side insertion of cable  pour insertion latérale du cable

Mini fissacavi Mini-Kabelschellen
Mini Cable Clamps Mini fixations

] Fissacavi universali Universelle Kabelschellen
Universal Cable Clamps Fixations universelles

Fissaggi speciali Spezial Befestigungen
Special Fixings Fixations spéciales

Passanti a muro

Wanddurchfiihrungen
Wall Entries i

Traversées de paroi

Fissacavi rapidi orientabili Drehbare Fix-Kabelschellen
Revolving Snap-in Hangers Fixation rapides orientables

Kit di messa a terra Erdungsgarnituren
Grounding Kits Kit de mise a la terre

Materiali isolanti
Insulating Products Matériels isolants

(K) FIMO )
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Isolier-Material

Scalette combinabili  Kombinierbare Leitern
Combinable Ladders Chemins combinables

LOSUNGEN SOLUTIONS
FUR INSTALLATIONEN  POUR L’INSTALLATION
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PROFILO AZIENDALE
COMPANY PROFILE

>

La FI.MO.TEC Spa avvia nel lontano 1933, a Milano, la
produzione di materiali di fissaggio.

Gli anni successivi vedono un costante sviluppo di nuove
linee di prodotti sempre piu evoluti in aderenza alle cre-
scenti esigenze tecnologiche.

Questa lunga esperienza viene travasata a partire dagli
anni ‘80, nel settore delle telecomunicazioni, ove oggi la
FI.MO.TEC. propone, sotto il marchio FIMOe, un vasto
programma di prodotti innovativi, ricchi di caratteristiche
esclusive, che vengono apprezzate dagli Operatori delle
maggiori Aziende del settore. | prodotti FIMOe offrono
sicurezza massima di impiego unitamente a praticita e
comodita d’uso.

Non a caso quindi da anni FIMOe si presenta sul merca-
to come marchio di riferimento in un settore in rapida e
costante ascesa, ove qualita e sicurezza sono argomenti
prioritari.

Grazie quindi alla collaborazione con le Aziende leader e
ad un costante impegno di ricerca e di sviluppo, la
FI.MO.TEC. & da tempo la “prima scelta” per completez-
za di gamma e di caratteristiche tecnico/qualitative dei
suoi prodotti.

FI.MO.TEC. Spa € una Azienda certificata

UNI EN ISO 9001:2000

o>

In the distant 1933 FI.MO.TEC. Spa starts the manufac-
turing of fastening materials.

During the following years there is a constant evolution
of the products in order to meet the growing technologi-
cal requirements.

Beginnig from the 80-es this long experience has been
transferred to the telecommunication field.

Today FI.MO.TEC. offers, under the trademark FIMOe, a
large selection of advanced products, rich in exclusive
features, which are appreciated by the operators of the
leading companies in the sector, because they provide
total fastening safety along with practical and easy
mounting.

It is not by chance that for many years FI.MO.TEC. has
been known on the market as the reference brand in a
rapidly and constantly growing sector, in which quality
and reliability are top priorities.

Thanks to the close cooperation with leading operators
and to the persevering internal effort in research and
development, FI.MO.TEC. is by now *first choice” for its
comprehensive range, the technical features and the
quality standards of its products.

FI.LMO.TEC. Spa is certified

UNI EN ISO 9001:2000

SOLUZIONI SOLUTIONS
PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS

FIRMEN PROFIL
PROFIL DE LA SOCIETE

P

FI.MO.TEC. Spa Milano, Italien, entsteht im Jahre 1933.
Herstellungsprogramm ist Befestigungsmaterial.

In den darauffolgenden Jahren wird das Programm stets
mit technisch fortschrittlichen Produkten erweitert, um
der rasanten Entwicklung des Weltmarktes gerecht zu
werden.

Diese langjahrige Erfahrung wird in den 80-ger Jahren
in den Bereich der Telekomunikation tUbertragen. Unter
dem Logo FIMOQe, bietet FI.MO.TEC. ein reichhaltiges
Programm von technischen und innovativen Produkten
an.

Erfahrung und Zufriedenheit, fihrender, weltweit tatiger
Unternehmen aus dem Bereich Mobilfunk und Richtfunk,
bestatigen die Gewahrleistung von Sicherheit und Mon-
tagefreundlichkeit der FIMOe-Produkte.

Die intensive Zusammenarbeit mit den Projekt-Abteilun-
gen fuhrender Hersteller und Installationsunternehmen
und das Bestreben nach neuen Technologien fir fortl-
schrittliche Lésungen im Installationsbereich, bilden eine
Synergie die voll zur Verfiigung einer héchst anspru-
chsvollen Kundschaft gestellt wird.
FI.MO.TEC.-Produkte sollen “erste Wahl” bei der
Beschaffungsentscheindung der Kundschaft sein.
FI.MO.TEC. Spa ist zertifiziert

UNI EN ISO 9001:2000

PO

FI.MO.TEC. Spa a débuté son activité a Milan en 1933
avec la production de matériels de fixation. Les années
suivantes ont vu un constant développement de nouvel-
les gammes de produits toujours plus évolués pour faire
face aux croissantes exigences tecnologiques du mar-
ché. Cette longue expérience a été transférée depuis
des ans ‘80 dans le domaine des télécommunications.
Aujourd’hui FI.MO.TEC. offre, sous la marque FIMOe,
une vaste gamme de produits innovateurs, riches en
caractéristiques exclusives, qui sont appréciés par les
opérateurs des principales compagnies du secteur, car
ils assurent une fiabilité de fixation absolue en méme
temps qu’une utilisation facile et pratique.

Ce n’est pas par hazard que FIMOes se présente depuis
des années comme marque de référence dans un sec-
teur en rapide et constante croissance, dans lequel qua-
lité et fiabilité sont des facteurs prioritaires.

Suite a notre collaboration avec les sociétés leader et a
un engagement constant dans la recherche et dévelop-
pement des produits, FI.MO.TEC. est désormais le “pre-
mier choix”, grdce & une gamme compléte et aux carac-
téristiques tecniques et qualitatives de sa
production.

FILMO.TEC. Spa est certifice

UNI EN ISO 9001:2000

@m)» LOSUNGEN SOLUTIONS
% FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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UNI EN ISO 9001:2000

CERTIFICATO UNI EN ISO 9001:2000

FI.MO.TEC. Spa & una azienda certificata
UNI EN ISO 9001:2000

Tale certificazione & il riconoscimento ufficiale della
filosofia che la FI.MO.TEC ha sempre perseguito:

* massima qualita dei prodotti

e servizio accurato alla clientela

CERTIFICATE UNI EN ISO 9001:2000
FI.MO.TEC. Spa is certificated
UNI EN ISO 9001:2000

Such cetrtification is the official acknowledgement of
FILMO.TEC.’s philosophy:

e top quality products

e accurate service for our customers

4 msnsm——
> {3 :
e s et
CERTIFICATO N S e b &

- i ap—
CERTIFICATE N, 9190-FIMO R

T

CONFORMITA’ ALLE “DIRETTIVE RoHS”
2002/95EC(EG) del 27.01.2003 e 2003/11/EC del 06.02.2003

COMPLIANCE WITH “RoHS Directives”
2002/95/EC(EG) of 27.01.2003 and 2003/11/EC of 06.02.2003

SOLUZIONI SOLUTIONS
PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS

ZERTIFIKAT UNI EN ISO 9001:2000
FI.MO.TEC. Spa ist zertifiziert

UNI EN ISO 9001:2000
Das ist die offizielle Anerkennung der Firmenphilo-
sophie:
* Zuverlassige Qualitat der Produkte
e Pinkilicher Service an die Kunden
CERTIFICATION UNI EN ISO 9001:2000
FI.MO.TEC. Spa est certifice

UNI EN ISO 9001:2000
Ce certificat représente la reconnaissance officielle de la
philosophie que FI.MO.TEC a toujours poursuivi:

e qualité supérieure des produits
* service soigné a la clientele

*
***

*
* * ok

Ky ke
* e

i)
THE INTERNATIONAL CERTIFICATION NETWORK

CERTIFICATE

., Cisammacsa

ot

FILLMO.TEC. SPA
VIA IGLESIAS 27/29 - 20128 MILANO (MI) ltaly
for the field of activilies
Design & development, manufacturing and marketing of fixing
systems and of technical products for installation
Entwurf, Herstellu von Befestigungs
systemen und techn r die Installation

ns a
Quality Management System
which fulfils the requiramants of the foffowing standard

1SO 9001:2000

Issued on: 2003 - 07 - 31

Registration Number: 1T . 819

ANPASSUNG AN DIE “RoHS Vorschriften” laut
2002/95EC(EG) v. 27.01.2003 und 2003/11/EC v. 06.02.2003

CONFORMITE AVEC “RoHS Directives”
2002/95/EC(EG) du 27.01.2003 et 2003/11/EC du 06.02.2003

@m))} LOSUNGEN SOLUTIONS
- FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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Figura Articolo Pagina

Figure Article Descrizione Beschreibung Page

Abbildung Artikel Description Description Seite

Figure Article Page
Fissacavi G Kabelschellen
Clamps Attaches

SRF A3 | kisacavi per angolare 30x30 / 40x

EEE ﬁg Cable clamps for angular 30x30 / 4

Fissacavi per piatto/tondo 3-12

sRF B Cable clamps for flat/round 3-12

RF C Fissacavi per profilato PCI 40x22
S Cable clamps for PCI section 40x2.

Fissacavi per profilato PSI 30x12

sRFD Cable clamps for section PSI 30x1.

Fissacavi per profilato PCI 40x22,
piatto e tondo 3-12 mm

sRFE Cable clamps for PCI section 40x2:
flat and round 3-12

RF M Fissacavi per tondo 8-25 / piatto 3-
S Cable clamps round 8-25 / flat 3-2.

RFQ Collari fissacavi quadri
Square cable clamps

SAS Selle calibrate singole e gemellate
SAT Single and double calibrated saddl

USO-USC | Fissacavi universali monosella
USP-USL | universal clamps with single sadd

SAM Monoselle incernierate (Brev.)
Single saddle with flexible hinge (I

UCO-UCC | Fissacavi universali bi-sella
UCP-UCL | Universal cable clamps with doubl

Bi-sella

SAB Double saddle

LCO-LCC | Fissacavi universali rapidi ad inserim
LCP-LCL | Universal quick-fit fasteners for latera

SAL Sella elastica doppia
Elastic double saddle

BCO Bussola compensatrice

Compensating bush
MCO-McC Mini fissacavi universali con bi-sell
MCP-MCL Universal Mini Clamp with double
SAC
BFI-PR UC Accessori acciaio inossidabile
RPI-DAI Stainless accessories
REI-IS 8
SOLUZIONI SOLUTIONS

72 LOSUNGEN SOLUTIONS
l&' FIMO ))2 FUR INSTALLATIONEN POUR LINSTALLATION
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Figura Articolo Pagina
Figure Article Descrizione Beschreibung Page
Abbildung Artikel Description Description Seite
Figure Atrticle Page
Elementi di fissaggio Befestigungselemente
Fastening Devices Elements de fixation
ﬂ ) ‘ }g Emg:é Fissacavi rapidi orientabili a 360°
54/ %?;9 ? EMC-S 360° Revolving Snap-in Hangers
(j\ ) rJ = EMC-M | Fissacavi rapidi orientabili a 360°
( ?3 ,&i\'}#&\ EMC-U | 360° Revolving Snap-in Hangers
3 .
v orsetti multidirezionali per angolari
}a L_I_ MARE Multidirectional clamps for angular
0 I MBM 8 Morsetti multidirezionali per piatto/ t

8 Multidirectional clamps for flat and r
=
4 MCM 8 Morsetti monoblocco
t MCM 8V | Compact clamp

Mini morsetti M8
MM 8 Mini clamp M8

Morsetto fissacorda

MOT 8 Copper wire clamp

FCT Fissacorda di terra
Support for grounding copper/wire rc

Morsetto per scalette

L_(;!B:ﬁ i Clamp for ladders

ISL 8 Applicatore autobloccante M8
Selflocking insert M8

STM Staffa per fissacavi
Stirrup for clamps

Applicatore per fissacavi RF

L Adaptor for RF cable clamps
BAM )
BAC Basetta per strutture varie
BOM Fastening socle for various structur
gll-.ll-_ Nastro, graffe, utensile
Steel strip, clips, fastening tool
uiT
FAS Fascetta stringitubo
FAU Hose clamp
SOLUZIONI SOLUTIONS

Y LOSUNGEN SOLUTIONS
PER L'INSTALLAZIONE  FOR INSTALLATIONS ‘JS’ FlMO FUR INSTALLATIONEN POUR LINSTALLATION
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Figure Atrticle Page
Elementi di fissaggio e Befestigungselemente
Fastening Devices Elements de fixation
GOP Collari per pali e tubi
Round collars for poles and tubes
Collare multidiametro
GMD Multidiameter collar
UBO Cavallotti a “U” per pali e tubi
“U” collars for poles and tubes
GO Collari per guarnizioni elastiche
Collars for elastic cushions
RAF 8 Morsetto per funi portanti di acciai
Clamps for steel ropes
MCF8 Morsetto per funi portanti di acciai
Clamps for steel ropes
m‘:ﬁ OX A3 Fissacavi per angolare 30x30 / 40:
| i OX A4 Clamps for angular 30x30 / 40x40
o OX A5
ﬂzg{Ei—_L) OX B Fissacavi per piatto/tondo 3-12
! Cable clamps for flat/round 3-12
£ ! ) )
i oxcC Fissacavi per profilato a PCI 40/2;
ﬂﬂml Cable clamps for PCI section 40/:
] ., N !
i OXD Fissacavi per profilato a PSI 30x1
T Cable clamps for PSI section 30x
| Fissacavi per profilato a PCI 40/22,
i jatto/tondo
i Ox E WIS :
Cable clamps for PCI section 40/22,
|_i flat/round
1 OX M Fissacavi per tondo 8-25/piatto 3-:
o Cable clamps for round 8-25/flat
VTI-VEIVCI
VSI-GRI Viteria INOX varia AISI 304
NPI-BFI-DAI | Stainless steel screws and washe
RPI-REI-IS8
SOLUZIONI SOLUTIONS LOSUNGEN SOLUTIONS

PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS

(K) FIMO )X

FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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Figure Article Page
Messe a terra Erdungsmaterial
Grounding Material Matériel de mise a la terre
i R KMT Kit messa a terra per cavi coassiali
:‘—ﬁ == = :'_Q_H Grounding kits for coaxial cables
Kit di messa a terra universale
y o UEK Universal earthing kit H
i
o l EMT Messa a terra multidiametro per con
L‘- Multidiameter earthing kit for connect
7
{’ il FMC Messa a terra per connettori
-4 Grounding hose clamp for connectol
‘%‘ M
& essa a terra
f‘:iﬁ IST 8 Grounding bolt
BTC 8 Basetta di messa a terra
Grounding socle
Barra equipotenziale AISI 304
BEI Grounding bar AlSI 304
BEC Equipotentialschiene V2A
Barre de terre AISI 304
SCJ Spellacavi per cavi schermati
Cable stripper for shielded cables
SPJ Spellacavi per cavi coassiali

Coaxial cable stripper

Passanti a muro e guarnizioni
Wall Entries and Cushions

Wanddurchfuhrungen und Dichtungen
Traversées de paroi et gamitures

‘*.“"'ﬂn_ PPS Passanti a muro stagni IP67 - Resistenti al fuoco RE
@;‘ KPG-GIC | iPs7 Waterproof wall entries - Fire resistant REI 12
!!II PMR Passanti rettangolari per muro e shelter
= il Rectangular Wall Entry for wall and Shelter
A ,// GPR-GPE Rechteckige Wanddurchfiihrung fiir Wand und Shelte
\ 3 GTR-GRR Traversée de paroi rectanguiaire pour paroi et sh
? ." : PAS Passante stagno assemblabile
Sy Waterproof, assembly wall entry
é‘"’\ PGA Guarnizione di chiusura per passag
- f Special gasket For Cable Passage
GSR Guarnizioni settoriali combinabili
. ' . ' GSE Combinable sectorial cushions
GST
GTR Guarnizioni tappo
GTE Blind cushions
L Guarnizioni per cavi coassiali tondi
. GESEa Cushions for round coaxial cables
GE Guarnizioni per guide d’onda ellittiche
Cushions for elliptic waveguides
Guarnizioni per guide d’onda rettang
GQ Cushions for rectangular waveguides
SOLUZIONI SOLUTIONS LOSUNGEN SOLUTIONS

PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS

(K) FIMO )X

FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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Figure Article Descrizione Beschreibung Page
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Figure Article Page
Fissaggio di cavi radianti Schellen fiir abstrahlende Kabel
Fixing of Radiating Cables Attaches pour cébles rayonnants
RAC Fissacavi per cavi radianti (Brev.) !! ! ! it ! I ‘ ‘
Cable clamps for radiating cables (Pat | i| H
DRA Distanziali di PA. e AISI 304
MEI P.A. and AlISI 304 spacers
R10 Tasselli PA. con vite
SPS P.A.-plugs with screw
MFI-MF Tasselli di acciaio
SAR Steel plugs
PBC 1 LLILLY
Fissaggio chimico
EEN Bonding compound
BFI i1
Collari fissacavi quadri
RFQ Square cable clamps
Morsetto per funi portanti di acciaio
RAF 8 Clamps for steel rope
Portacavo per cavi radianti
R Radiating Cable Clamp

Profilati e accessori
Sections and Accessories

Profile und Zubehor
Profilés et accessoires

PC|-PS| ProﬁlatjaCAISI 304 ||I|I|H IHI':I‘ HIIIH:HiHI H
= - ® @ |ro.epsLs | “HHH ,!i.m “\' M“ H‘ HH
L0 |CAPSOCAPON sl mlnm m\||“\:”|H:”m}|\:HI
H}H w !‘ Iy
oa [ M i
il ||H||\|h||\|| Hmnn Il
MEM | A
GIM - FLI |Componenti per scalette e mensole ||HI|||‘| |||H| il ||‘
i i \Hmuu
ISL 8 - NPI
Materiali isolanti Isoliermaterial
Insulating Materials Matériels isolants
Nastro autoagglomerante siliconico ”‘“HH“” ”HH” |||||| ”H””””‘
NAS iy il il i |HH“ A
i 1 0 111 |‘ il ||| || ! || ||’ h il
- - |‘}H L
Nasti 1 | 1
e S:;-Zg?g;o(;?gga;:; ;fonnlﬁng tapes ’
WEK E/ZZ?L;;(;: ,:;3;3'222 ;ermoretraibili i
MWT Tubolari termoretraibili l
Heat-shrinking tubes |
X i
aisse
Sigillante butili
\
SOLUZIONI SOLUTIONS [/E\ FI ))2 L('_:)SUNGEN SOLUTIONS
PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS K \J FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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Tasselli murali professionali e sistemi di ancoraggio o Profi-Mauerdiibel und Befestigungssysteme
Professional Wall Plugs and Anchoring Systems Chevilles professionnelles et systémes d'ancrage
Ancorante maschio di acciaio zinc:
MF - MFI Galvanized male Steel Anchor
Tassello di acciaio ad espansione
SAR Expansion steel Plug
AR Tassello di acciaio ad espansione
Expansion steel Plug
DS Fissaggio con ancorina a scatto
Release anchor Fastener
AM Tassello filettato di acciaio
Steel Threaded Plug
oM Tassello filettato di ottone
Threaded Brass Plug
PBC Ancoranti chimici in cartuccia
EBC Chemical Fixing, in Cartridge
PBC - UMC | Accessori per ancoranti chimici e
SOC - PCC | Accessories for chemical Fixings
KX Fiala di vetro a Rotopercussione
Rotation-Percussion Glass Ampo
Barra filettata, dado e rondella
KXM Galvanized Steel, Nut and Washei
Tassello prolungato per viti truciol
R8 - R1
2 g Prolonged Plug for Self-tapping Si
R8 SP Tassello prolungato con vite mord
R10 TX Prolonged Plug with Countersunk
NP Tassello nylon a fissaggio rapido ci
Nylon Plug with Nail Screw, Rapid
SOLUZIONI SOLUTIONS LOSUNGEN SOLUTIONS

PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS

(K) FIMO )X

FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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GIM 6 10 MCF 227 R8-10 506-822| |VSI 2 33
GIT 219 MCM 8 2 09| | R8-SP-R10TX 823| | VTI 233

Indice per codice Inhalt nach Code
Code Index Sommaire par code
FIMOe Cod. P. FIMOe Cod. P. FIMOe Cod P. FIMOe Cod. P.
101301 .... 507 -803 61 1062 .... 4 33 61 1562 .... 137 61 3012 .... 6 03

10 1302 .... 507-803 61 1090 ... 4133 61 1563 .... 138 61 3209 .... 233
102408 .... 507-805 61 1100 ... 4133 61 1564 .... 139 61 3228 ... 146

20 0101 .... 8 07 61 1502 .... 308 61 1568 .... 144 61 3304 .... 408

20 0301 .... 809 61 1503 .... 312 61 1569 .... 142 61 3307 .... 135

20 0602 .... 8 11 61 1503 ... 313 61 1570 .... 143 61 3307 .... 145

20 0607 .... 812 61 1511 ... 416 61 1571 .... 125 61 3307 .... 123
401901 ... 819 611513 .... 420-423 611572.... 126 613307 .... 123

40 2937 .... 819 61 1515 .... 406 61 1573 .... 127 61 3308 .... 202

60 1511 .... 229 61 1515 .... 408 61 1574 .... 151 61 3308 .... 140

60 1512 .... 229 61 1516 .... 204 61 1575 .... 136 61 3309 .... 141

60 1513 .... 230 61 1517 .... 316 61 1576 .... 144 61 3310 .... 7 07

60 1514 .... 2 31 61 1518 .... 2904 61 1578 .... 128 613314 ... 6 06

60 1515 .... 2 31 611519 ... 203 61 1595 .... 202-206 61 3315 .... 129

60 1516 .... 232 61 1523 ... 209 61 1601 .... 216 61 3402 .... 7 08

60 1517 ... 230 611523 .... 207 611803.... 215 614000 ... 214-607
60 1518 .... 232 61 1523 .... 208 61 1804 .... 217-218 61 4022 ... 6 03

60 1519 .... 211 61 1523 ... 207 61 1804 .... 610 61 4022 ... 6 04
600120 .... 417 61 1523 ... 210 61 1805 .... 610 61 5000 .... 504
610290 ... 427 611527 .... 120-233 61 1806 ... 610 61 6000 ... 505

61 0490 .... 427 61 1530 ... 212 61 1808 .... 505 61 9000 .... 220

61 0490 .... 428 61 1530 .... 256 611809 .... 610 61 9000 .... 219

61 0816 .... 418 61 1540 .... 303 61 1812 .... 213 FM 9000 .... 815
610828 .... 418 611541 ... 306 612100 .... 704 FM 9001 ... 508-816
610838 ... 431 611543 .... 311-611 612101 .... 702 FM 9003 .... 508-815
610850 ..... 418-431 611544 .... 305 612202 .... 706 M2 2201 ... 705
610862 .... 431 61 1550 .... 108-109 612442 .... 233-611 ME 0501 .... 506
610890 .... 431 61 1551 .... 106-107 612902 .... 233 ME 1501 ... 824
610899.... 431 611552.... 104-105 612914 .... 233 ME 2501 ... 823
610938 .... 434 611553 .... 110-111 612917.... 233 ME 3501 .... 823

61 0950.... 434 611554 ... 112-113 612918 .... 146 -233 U3 2101 .... 315

61 0962 .... 4 34 61 1556 .... 118-119 612919 .... 233 U3 2107 ... 314
610990 .... 434 61 1557 ... 114-115 61 2920 .... 233

611000 .... 418 -428 61 1558 .... 116-117 612923 .... 5 06

611001 ... 428 61 1559 .... 131 612936 .... 146-233

611050 .... 4 32 61 1561 . 133 61 2954 ... 146 -2 33

SOLUZIONI SOLUTIONS m» L(:)SUNGEN SOLUTIONS
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Cavi - Tabella di conversione

Kabel - Vergleichstabelle

Cables - Cross-reference Table

Cébles - Table de conversion

PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS

(K) FIMO )

Tipo cavo Dim. nominale RF
ﬁggleel Q/;fee I{I\I:%ga{csr:rzne. 11 | 13 (1/2°S | 38" | 12" | 2022 | 58" |7/8"S | 7/8" | 7/8"M| 1.1/8"| 1.1/4" | 1.5/8” | 2.1/4" 3' | 3'M
Type de céble Dim. nominale (14) ((16) | (17) (23)|@) [(8)| (30) | (38) | 4O) | (B2) | (60) (74)| (76)
50-1/4"SF 8-9
50-3/8"SF 50-1/4” 11 v
50-3/8” 13 v
50-1/2” SF 1/2” S (14) 4
o|50-1/27 1/2” (17) v
E, 50-5/8" 5/8” (23) v
50-7/8” 7/8” (28) v
50-1.1/4” 1.1/4” (40) v
50-1.5/8" 1.5/8" (52) i
50-2.1/4" 2.1/4” (60) v
FSJ 1-50'FSJ 1RN-50 7.8
LDF 1-50'LDF 1RN-50 | 8-9
ETS250T FSJ250ILDF250 | 11 v
FSJ 4-50B ! FSJ - 75A 1/2” S (14) \
FT 4-50T | HJ 4-50 3/8” (16) v
LDF 4-50A | LDF 4-75A | 1/2" (17) v
E HJ 4.5-50 | LDF 4.5 5/8” (23) v
Z|vxLs 7/8’S (27) v
:\J/iﬁgoHJs-mLDFs-E,OA 718" (28) v
LDF6-50A 1.1/4” (40) v
:\J/ 17-_55% | LDF 7-50A 1508 (52) v
HJ 12-50 | LDF 12-50 2.1/4” (60) v
HF 3’ 3’ (76) i
SFX 500 13 v
§ FXL/CR540 1/2” \
é FXL/CR1070 7/8" v
§ FXL/CR1480 1.1/4” v
CR1873 1.5/8" v
5042 7-8
5062 11 v
5088 LD 13 v
c 5092 Hiflex 14 v
L% 5128 LD 1/2” (17) v
5228 LD 7/8" (28) v
5229 "Air" 7/8"M (30) v
5328 LD 1.1/4” (40) v
5438 LD 1.5/8” (52) v
SOLUZIONI SOLUTIONS LOSUNGEN SOLUTIONS

FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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Cavi - Tabella di conversione Kabel - Vergleichstabelle

Cables - Cross-reference Table Cébles - Table de conversion
Cabie Type ‘Noring! 56 RF
Kabel type Nenndurchm. |6 | 8 | 9 [ 11 | 13 |12°S | 38" | 12" |20-22 |5@8" [7/8"S | 7/8"|7/8'M | 1.1/8"|1.1/4" |1.5/8" | 21/4"| 62 | 3' | 3'M
Type de cable Dim. nominale (4 | (e | (17 @3 (@) |8)| (G0 | @) | @) () | €| |74 78
SD 3/8" HF " v
o SD 1/2" HF 1/2"S (14) v
:E SD 1/2" 1/2” (17) v
SD 7/8" 7/8” (28) v
1/4” S 7-8 v
3/8” S 11 v
1/2”S 1/2”S (14) v
§ 1/2” R 1/2” (17) v
-l
7/8" R 7/8" (28) v
1.1/4" R 1.1/4” (40) v
1.5/8” R 1.5/8” (52) v
RFA 3/8”-50 11 v
RF 3/8"-50 3/8” (13) v
RFA 1/27-50 1/2” (16) v
RF 1/2"-50 1/2" (17) v
% RFA 5/87-50 5/8” (22) v
(E RFA 7/8”-50 7/8” (28) v
= RF 7/8"-50 7/8" (28) v
RFA 1.1/4"-50 1.1/4” (39) v
RFA 1.5/8"-50 1.5/8” (50) v
RFA 2.1/4-50 2.1/4” (60) v
SCF 14-50 7-8 v
SCF 38-50-CF 14-50 11 4
LCF 3/8" 13 v
SCF 12-50 'UCF 12-50 1/2°S (14) v
HF 3/8" 3/8” (16) v
LCF 12-50 1/2” (17) v
LCF 5/8” LCF 58-50 - HF 58" | 5/8” (23) v
® LCF 78-50 7/8" (28) v
- HF 7/8" 7/8"M (30) v
HF 1.1/8" 1.1/8” (38) v
LCF 114-50 'LCFS 114-50 | 1.1/4” (40) v
LCF 158-50 1.5/8” (52) v
LCF 214-50 2.1/4” (60) v
HF 3” 3”7 (74) v

SOLUZIONI SOLUTIONS m» L(:)SUNGEN SOLUTIONS
PER L'INSTALLAZIONE FOR INSTALLATIONS % FUR INSTALLATIONEN POUR L’INSTALLATION
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SAS - SAT - SAB - SAL - SAC

Selle calibrate - dimensioni nominali Kaliberwannen-NennmaBe
Calibrated Saddles - Nominal Sizes Gannitures calibrées - dimensions nominales
2 |Selle/Saddles ” 2 n
2 S |Wannen/Gamitures 6 8 | 9 | 11 11 | 13 | 1/2"S (14) | 3/8” (16) | 1/2° (17)
S S |cavalloti/Bows —
= g Bugel/ Etriers L=12 L=22
» giametro selle
Qo addles diameter _ ~ " _ _ _ _ _ _
% 2 | Wannendurchm. 5-6 7-8 8-9 10-11 10-11 12-13 13-14 15-16 16-17
s = Diam. des garnitures
0 - - 50-1/4’SF | 50-3/8’SF | 50-1/4” 50-3/8" | 50-1/2” SF - 50-1/2”
2 I 50-1/4”
£3 -
R ETS 2-50T | ETS 2-50T FSJ4-50B | FT4-50T | LDF4-50A
3 Andrew - FSJ1-50 | LDF1-50 | FSJ2-50 | FSJ2-50 - FSJ4-75A | HJ4-50 LDF4-75A
S 3 FSJ 1RN-50| LDF 1RN-50| LDF2-50 - 3/8” [LDF2 - 50-3/8” 1/2” 1/2” 1/2”
N
-
'g 2 | ComScope - - - - - SFX500 - FXL/CR540 -
©
82
@ = i 5062 5062 5088 LD 5092 5128 LD
o3 Eupen - 5042 Hiflex - 1/47 1/47 a8’ 1/2” Hiflex - 1/
NK-Cables - - - RFF 3/8”-50 |RFF 3/8”-50 | RF 3/8”-50 | RFF 1/2"-50 - RF 1/2°-50
H+S - - - SD3/8’HF | SD3/8"HF - SD1/2’HF - SD1/2”
— SCF 38-50 | SCF 38-50 | | CcFa/8” | SCF12-50 | HF 3/8” | LCF 12-50
>3 RFS - SCF 14-50 - CF 14-50 | CF 14-50 UCF 12-50
o Q
5 3
N Leoni - 1/4"S - 3/8°S 3/8’S - 1/2’S - 1/2’R
= RS
Sa Vari
o® Various RG 223 RG 59 RG 8 RG 8/U RG 213 - - - -
Q3 Verschiedene RG 58 | Belden 9248 Belden 9913| RG 214
E [¢)] Autres
€ | selle/saddles
& 8 |Wannen/Gamitures | 5/87(23) | 7/8"S(27) | 7/8"(28) [/&'M(30) [1.1/8°(38)| 1.1/4°(40) | 1.5/8°(52) | 2.1/4°(60) 62 3"(74) 3"M(76)
S g
E .
§ | Slgevemer L=34 L=46 L=58 L=70 L=80
[%] N
® g Diametro selle
3 3 | paddes diameters | 123 | 2627 27-28 29-30 | 36-38 39-40 50-52 59-60 60-62 72-74 74-76
= = | Diam. des gamnitures
cw
o g Acome 50-5/8” - 50-7/8” - - 50-1.1/4” | 50-1.5/8" | 50-2.1/4” - -
T @
v O
S © LDF 45| VXL5 HJ5-50 HJ7-50A
N2 Andrew HJ4,5-50 HJ5-75 -7/8"| - - LDF6-50 A | LDF7-50A | HJ 12-50 - - HJ8-50B
T © 5/8” LDF5-50A 1.5/8” LDF 12-50
S
@ =
§ o ComScope - - - FXUCR1070, — FXL/CR1480| CR1873 - - - -
3
- - 5228 LD [5229 "AIR” 5328 LD | 5438 LD - - - -
Eupen 7/8” “7/8” - 1.1/4 1.5/8”
NK-Cables |RF58:50 | RFF 7/8°-50 | RF 7/8”-50 - - RF 1.1/4”-50 | RF 1.5/8”-50| RF 2.1/47-50! - - -
H+S - - SD7/8” - - - - - - - -
RFS HF 5/8” - LCF 78-50 LCF 114-50
s 3 LCF 5850 HF 7/8” |HF 1.1/8”| LCFS 114-50|LCF 158-50 |LCF 214-50 - HF 3 -
5%
> Q .
o5 Lz - - 7/8'R - - 14/4R | 158R - - - -
=
T ©
o 9 Vari
-05’_ 3 Various _ B B _ B _ _ B B B _
£ S Verschiedene
=0 Autres

SOLUZIONI SOLUTIONS m» L(:)SUNGEN SOLUTIONS
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in radiomobile e teletrasmissione

in radio mobile and cable transmission M)Z

INFORMAZIONI GENERALI

Aggiornamenti e migliorie dei prodotti

Figure, disegni, misure e informazioni tecniche sono valide
al momento della stampa del catalogo.

L'evoluzione costante della tecnica pud comportare aggior-
namenti rivolti al miglioramento del prodotto.

FI.MO.TEC. S.p.A. si riserva quindi di modificare senza pre-
avviso i dati riportati nel catalogo, al passo con il progresso
tecnologico.

Eventuali errori di stampa non potranno in nessun caso dare
luogo a contestazioni per danni accidentali arrecati a perso-

ne o cose.

GENERAL INFORMATION

Products developments and improvements

Figures, drawings, dimensions and technical information
included in our catalogue are valid at the time of printing.
The continuous technical evolution may require develop-
ments intended to improve the product.

FILMO.TEC. S.p.A. reserves the right to modify the technical
specifications without prior notice, according to the technolo-
gical progress.

Possible misprints will in no case lead to disputes for inci-
dental damage caused to persons or things.

CONFORMITA’ ALLE “Direttive RoHS “
2002/95EC(EG) del 27.01.2003 e 2003/11/EC del 06.02.2003
FI.MO.TEC. S.p.A., gia da anni realizza i propri prodotti nel
pieno rispetto della sicurezza totale. A tale scopo vengono
impiegate solo materie prime assolutamente affidabili, eco-
compatibili e riciclabili.

in Mobil- und Richtfunk
en radio mobile et télétransmission

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

Produkt Entwicklung und Verbesserungen

Abbildungen, Zeichnungen, MaBangaben und technische
Informationen in unserem Katalog sind gultig zur Zeit der
Drucklegung. Die kontinuierliche technische Entwicklung
unserer Produkte mag Veranderungen erfordern um unsere
Produkte zu verbessern.

FI.MO.TEC. S.p.A. behélt sich das Recht vor, die techni-
schen Spezifikationen ohne vorherige Benachrichtigung zu
verandern, sofern Sie der technischen Verbesserung unse-
rer Produkte dienen. Mdgliche Druckfehler fihren auf kei-
nen Fall zu Ansprichen auf ursachliche Personen- oder
Sachschéden.

INFORMATIONS GENERALES

Mise a jour et améliorations des produits

Les figures, les plans, les dimensions, ainsi que les informa-
tions techniques sont valables au moment de l'impression
du catalogue.

La constante évolution de la technique peut entrainer des
mises a jour pour I'amélioration des produits.

FI.MO.TEC. S.p.A. se réserve de modifier sans préavis les
donnés indiqués dans le catalogue, suivant les progrés
technologiques.

Des éventuels errata ne pourront, en aucun cas, amener
des contestations pour dommages causés a personnes ou
choses.

ANPASSUNG AN DIE “ RoHS Vorschriften”
laut 2002/95EC(EG) v. 27.01.2003 und 2003/11/EC v. 06.02.2003
Seit Jahren werden die Produkte von FI.MO.TEC. S.p.A., nur
in voller Rucksicht der globalen Sicherheit hergestellt.
Demzufolge werden nur absolut zuverlassige und umwelt-
bzw. recycling-freundliche Rohstoffe verwendet.

COMPLIANCE WITH “RoHS Directives”
2002/95/EC(EG) of 27.01.2003 and 2003/11/EC of 06.02.2003
FI.LMO.TEC. S.p.A., manufactures its range of products in
compliance with the total safety prescriptions, long since. To
that end, only absolutely reliable, environmentally compati-
ble and recyclable raw materials are used.

SOLUZIONI SOLUTIONS

CONFORMITE AVEC “RoHS Directives”
2002/95/EC(EG) du 27.01.2003 et 2003/11/EC du 06.02.2003
FIL.LMO.TEC. S.p.A. fabrique sa gamme de produits en con-
formité avec les prescriptions de sécurité. Tout au long de la
fabrication, FI.MO.TEC. S.p.A. utilise des matieres compati-
bles avec I'environnement et recyclables.

SOLUTIONS

(%) FIMO )) R vt
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